Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Psalms, Chapter 22

YAAMOI KB’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
The shepherd Lord leads, restores, hosts, and shelters through the valley The Greek text of Psalms 22 follows the standard critical text of the
of death. Septuagint as represented in the Rahlfs-Hanhart edition. In LXX

numbering this is the shepherd psalm corresponding to Psalm 23 in the
Hebrew tradition. The poem is a compact confession of confidence that
moves from pastoral guidance to table fellowship: the Lord shepherds,
settles, restores, guides, accompanies through death-shadow, prepares a
banquet in the face of enemies, anoints the head, and finally pursues the
worshiper with mercy into lasting habitation in the house of the Lord.
Several Septuagintal turns deserve notice: the Lord causes the speaker to

dwell "in a place of green grass," nourishes him beside "water of rest," and



the closing line is expressed with an articular infinitive, "my dwelling in
the house of the Lord," emphasizing an abiding state rather than a
momentary visit. The vivid phrase t0 motripidv cov uebvokov wg
kpatiotov heightens the host-metaphor by portraying the cup as richly

intoxicating and excellent. Versification follows the LXX.

Discourse structure of the chapter

A .

22:1

©22:2-3

©22:4

<225

©22:6

The superscription and opening confession identify the Lord as the shepherd who leaves the speaker lacking nothing

The superscription and opening confession identify the Lord as the shepherd who leaves the speaker lacking nothing.

The shepherd provides pasture, rest, restoration, and guidance in righteous paths for his own name's sake

The shepherd provides pasture, rest, restoration, and guidance in righteous paths for his own name's sake.

Confidence persists even in death-shadow because the Lord's presence and shepherding implements comfort the traveler

Even in death-shadow, the singer refuses fear because the Lord stays near with rod and staff.

The imagery shifts from shepherd to host as the Lord honors the speaker before hostile watchers with oil and an overflowing cup

The imagery shifts from shepherd to host as the Lord honors the speaker before hostile watchers with oil and an overflowing cup.

The psalm concludes with covenant mercy pursuing the speaker into lasting dwelling in the Lord's house

The psalm concludes with covenant mercy pursuing the speaker into lasting dwelling in the Lord's house.



1 PaAuog t@ Aautd kVpLog Totaivel e Katl o0dEV Ue DOTEPNTEL
A psalm for David. The Lord shepherds me, and nothing shall fail me.

Opening confidence in the shepherd Lord K{)ploq T[OI}JOK{VSI ue

After the brief superscription, the psalm opens with an unembarrassed thesis statement: the Lord
himself is the speaker's shepherd, so deprivation is denied at the outset.

[

PaApog 170 Aavtd KUpP1LOG

psalm the David Lord

N2 NSM - paAudg RADSM - 0 N DSM - Aavid N2 NSM - k0p1og

nominative element functioning as subject, article marking the following noun phrase adverbial or particle element shaping the clause nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition or phrase predicate, or apposition

— noun-phrase marking

— participant prominence - . . - — discourse linkage or contrast — participant prominence
P pantp tQ: Greek article marking definiteness and & P pantp
PoaAudg: meaning 'psalm'; it serves as the role of the accompanying noun phrase. Aavid: meaning 'David'; conjunction or KUploG: meaning 'Lord'; it serves as
nominative element functioning as subject, particle linking this unit with the nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition. surrounding discourse. predicate, or apposition.
Ié \ R 8 /4
TIOTMATIVEL ME KAl OLOEV
shepherd me and nothing
V1 PAI3S * motpaivw RP AS - €y C-kal A3 NSN - 00d¢ic
verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its nominative element functioning as subject,
of the clause participant role within the clause context predicate, or apposition
— ongoing verbal process — participant reference — discourse linkage or contrast — participant prominence
nowpaivw: meaning 'shepherd'; it carries Ue: meaning 'me'; pronoun marking Kal: meaning 'and'; conjunction or particle o0deic: meaning 'nothing'; it serves as
the action, process, or state of the clause; person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding nominative element functioning as subject,
here it functions as verbal form carrying clause; here it functions as pronominal discourse. predicate, or apposition.

the action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.



MHE

me

RP AS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

He: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

UoTEPNOEL
will fail
VF FAI3S - botepéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

votepéw: meaning 'will fail'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

€1¢ TOOV XAONG €KET e KATEOKNVWOEV €l VOATOG Avanavoewd EEE0peév ue

In a place of green grass, there he made me dwell; beside water of rest he nourished me.

Provision in pasture and rest gig 01OV X)\(')rlg

The shepherd metaphor is elaborated through settling and feeding language. The Lord does not
merely keep the sheep alive; he places the speaker in a fitting environment of nourishment and

repose.
€i¢ TOTOV XAong EKET
into place grass there
P €ig N2 ASM * témog N1 GSF - xAdn D - ékel

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€l¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

t6m0G: meaning 'place’; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

XA6n: meaning 'grass'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

ékel: meaning 'there'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.



MHE

me

RP AS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

He: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

KATECKIVWOEV
dwell

VAI AAI3S * oknvow + Kata
verbal form carrying the action, process, or state
of the clause
— constative aorist
oknvow + kata: meaning 'dwell'; it carries
the action, process, or state of the clause;

here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

b \

€m

upon

P émi

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£nl: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

AVATTAUOEWG
rest

N3I GSF - &dvdrnavoig
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

dvdmavolg: meaning 'rest'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

£€£0pePEv
nourished
VAI AAI3S “ Tpépw + €K

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

Tpéew + £K: meaning 'nourished'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

ME
me
RP AS - €y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

He: meaning 'me'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Udatog
water

N3T GSN - 60wp
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

Udwp: meaning 'water'; it serves as genitive
nominal element defining relation,

possession, source, or quality.

TV PUXNV Hov Enéotpedev wONYNGEV e €ml TpiPoug dikatooOvnG EvekeV TOD OVOUATOG AOTOD

He restored my soul; he guided me upon paths of righteousness for the sake of his name.

Restoration and righteous guidance

™V PuxnVv Hov

Provision now reaches inward life and outward direction together. The restored self is led along right

paths, and the final ground of that guidance is not the speaker's merit but the Lord's own name.



”~ ™ - ™ Y

TV Puxnv uov EnécTpePEV

the soul my turned back
RA ASF -0 N1 ASF - poxn RP GS - éyw VAI AAI3S - 6Tpépw + €M1
article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state
) or goal participant role within the clause of the clause
— noun-phrase marking
g . . - — object specification — relational specification — constative aorist
TN v: Greek article marking definiteness and Ject sp p
the role of the accompanying noun phrase. YuxH: meaning 'soul'; it serves as Hou: meaning 'my'; pronoun marking otpéw + émt: meaning 'turned back'; it
accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the carries the action, process, or state of the
extent, or goal. clause; here it functions as pronominal clause; here it functions as verbal form
form marking person, reference, or carrying the action, process, or state of the
participant role within the clause. clause.

wdnyncév uE sl TpiPoug

guided me upon paths

VAI AAI3S - 68nyéw RP AS - €y P-éni N2 APF - tpifog

verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase accusative element functioning as object, extent,
of the clause participant role within the clause or goal

— spatial or relational framing

— constative aorist — participant reference s o . ) — object specification
émi: meaning 'upon'; here it marks the
< Z., . [p— 1 . . . 1 1. . . . oy . 7 . . 1 (A
0dnyéw: meaning 'guided'; it carries the He: meaning 'me'; pronoun marking relation signaled by preposition governing tpifog: meaning 'paths'; it serves as
action, process, or state of the clause; here person, possession, or reference within the its complement phrase. accusative element functioning as object,
it functions as verbal form carrying the clause; here it functions as pronominal extent, or goal.
action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.

4 (%4 ~ b /4
SIK(XIOO'UV]']C EVEKEV TOL OVOHOTOG
of righteousness for the sake of the name
N1 GSF - Sikatoovn P - évekev RAGSN-6 N3M GSN - §voua
genitive nominal element defining relation, preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality . . . . possession, source, or quality
— spatial or relational framing — noun-phrase marking
— relational specification — relational specification
2 £vekev: meaning 'for the sake of'; here it t00: Greek article marking definiteness and =

dikaioobvn: meaning 'of righteousness'; it marks the relation signaled by preposition the role of the accompanying noun phrase. dvoua: meaning 'name'; it serves as

serves as genitive nominal element governing its complement phrase. genitive nominal element defining

defining relation, possession, source, or relation, possession, source, or quality.

quality.



avToD
his
RD GSM " a0T6g

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification
avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

€0V YOp Kl TTOpeLO® €V U€aw oK1ag Oavatov ov poPndrnoopat Kakd 0Tt oL pet' Epod €1 1 paPdog cov Katl

1 Baktnpla 6ov avTAl e TAPEKAAEGAV

For even if I should walk in the midst of the shadow of death, I shall not fear evils, because you are

with me; your rod and your staff, they comforted me.

Fearless confidence in dark passage

€av yap Kal Topevd®

The psalm does not deny the reality of deadly darkness; it denies that such darkness has the final

power to terrify. The reason is intensely personal: the address turns to 'you, and the shepherd's rod

and staff become instruments of consoling presence.

7\

Eav

if

C-éav

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

€av: meaning 'if'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

yap

for

X-ydp

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

yap: meaning 'for'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Kal

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

TopevO®
go / proceed

VC APS1S ‘ topebopat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency

nopedopat: meaning 'go'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



b

v UECW oK1AG Bavatov

in midst shadow death
P-év A1 DSM - pécog N1A GSF - ok1d N2 GSM - Odvatog
preposition governing its complement phrase dative nominal element marking relation, genitive nominal element defining relation, genitive nominal element defining relation,
instrument, sphere, or recipient ossession, source, or qualit; ossession, source, or quali
— spatial or relational framing 2 i : i i quaity
. o . . — sphere or reference — relational specification — relational specification
£v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its pécog: meaning 'midst'; it serves as dative ok1d: meaning 'shadow'; it serves as Bdvarog: meaning 'death’; it serves as
complement phrase. nominal element marking relation, genitive nominal element defining genitive nominal element defining
instrument, sphere, or recipient. relation, possession, source, or quality. relation, possession, source, or quality.
b 4 7 (74
ov (POB]’]G]’]O'OP(XI KOKX oTl
not I shall fear evil that
D o0 VC FPI1S - @oféw A1 APN * kakdg C-6n
adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state accusative element functioning as object, extent, connective or conjunction linking the clause to its
or phrase of the clause or goal context
— discourse linkage or contrast — future — object specification — discourse linkage or contrast
ov: meaning 'not'; conjunction or particle @oPéw: meaning 'I shall fear'; it carries the kakOG: meaning 'evil'; it serves as 6t meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here accusative element functioning as object, linking this unit with the surrounding
discourse. it functions as verbal form carrying the extent, or goal. discourse.

action, process, or state of the clause.

oV pet' £nod el

you with I be

RP NS 60 P uetd RP GS - €y V9 PAI2S - giuf

pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state
participant role within the clause participant role within the clause of the clause

— spatial or relational framing

— participant reference . . . — relational specification — ongoing verbal process
P P pet': meaning 'with'; here it marks the P going P
oU: meaning 'you'; pronoun marking relation signaled by preposition governing €uo0: meaning 'l'; pronoun marking elul: meaning 'be'; it carries the action,
person, possession, or reference within the its complement phrase. person, possession, or reference within the process, or state of the clause; here it
clause; here it functions as pronominal clause; here it functions as pronominal functions as verbal form carrying the
form marking person, reference, or form marking person, reference, or action, process, or state of the clause.

participant role within the clause. participant role within the clause.



"

1 paPdog Gov Kai

the staff you and
RANSF -6 N2 NSF - pdpdog RP GS - o0 C-kal
article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its
redicate, or apposition articipant role within the clause context
— noun-phrase marking i i : 5
. , . - — participant prominence — relational specification — discourse linkage or contrast
1: Greek article marking definiteness and P pantp P E
the role of the accompanying noun phrase. papdog: meaning 'staff'; it serves as gov: meaning 'you'; pronoun marking kai: meaning 'and'; conjunction or particle
nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding
predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal discourse.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

(4 7 R 7
n B(XK'U’] plra oov avtal
the rod you they
RANSF-6 N1A NSF - faktnpia RP GS - o0 RD NPF - a0tdg
article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or pronominal form marking person, reference, or
) predicate, or apposition participant role within the clause participant role within the clause
— noun-phrase marking
. ) . - — participant prominence — relational specification — participant reference
1: Greek article marking definiteness and P pantp P P P
the role of the accompanying noun phrase. Baktnpia: meaning 'rod'; it serves as gov: meaning 'you'; pronoun marking avtal: meaning 'they'; pronoun marking
nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the person, possession, or reference within the
predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or form marking person, reference, or
participant role within the clause. participant role within the clause.
7
HE TXPEKAAEGAV
me encouraged
RP AS - €y VAI AAI3P - kaAéw + apa
pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state
participant role within the clause of the clause
— participant reference — constative aorist
ue: meaning 'me'; pronoun marking kaAéw + mapa: meaning 'encouraged'; it
person, possession, or reference within the carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as pronominal clause; here it functions as verbal form
form marking person, reference, or carrying the action, process, or state of the

participant role within the clause. clause.



5 frolpacag Evwmidv pou tpanelav €€ Evavtiag tdv OAMPOVTwY pe EAitavag v EAalw TV KEQAANV pov

Kal TO TOTHPLOV 60V HEBVOKOV WG KPATIOTOV

You prepared a table before me over against those afflicting me; you anointed my head with oil, and

your cup, making me drunk, is most excellent.

hostile gaze define his condition.

Host-honor before enemies l;l’EO{},l(XG(XC vV Hov

Without warning the imagery shifts from field to feast. The Lord is now the host who publicly honors
the speaker in the sight of enemies, marking him with oil and abundance rather than letting the

NTolHAcKG
prepared

VAI AAI2S - €totuddw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

€Toudlw: meaning 'prepared'; it carries

the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

EVWOTIOV

before

P évidmov

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£vwmév: meaning 'before'; here it marks
the relation signaled by preposition
governing its complement phrase.

Hov
my
RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Hov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Tpanelav

table

N1S ASF - tpdmnela

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Tpdnela: meaning 'table'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.



i b
=2
from
P-ék
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€& meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

gvavtiag
over against

A1A GSF - évavtiog
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

évavtiog: meaning 'over against'; it serves
as genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

TV

the

RA GPM ‘6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

/4
OApoOVTWV
afflicting
V1 mamyny OA{Pw
verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

nanyny OAiPw: meaning 'afflicting'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

ME

me

RP AS - £y

pronominal form marking person, reference, or

participant role within the clause

— participant reference
ue: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

EAnavag
you anointed

VAI AAI2S - Mimaivw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

Ainatvw: meaning 'you anointed'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

Ev

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

elai

oil

N2N DSN - €Aatov

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

&\atov: meaning 'oil’; it serves as dative
nominal element marking relation,

instrument, sphere, or recipient.

Vv
the

RA ASF - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

hV: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

U4
KEPAANV
head
N1 ASF - ke@aAn
accusative element functioning as object, extent,
or goal
— object specification

ke@aAn: meaning 'head'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

pHov
my
RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Hov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

\

Kol

and

C-kal

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



1
TO
the

RANSN - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

TOTNPLOV

cup

N2N NSN - motrjptov

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

motplov: meaning 'cup'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

(g

G
as
C-wg

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

¢ meaning 'as'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

KPATIOTOV
most excellent

A1 NSNS * kpeioowv
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

7 . g 1 o3
kpeioowv: meaning 'most excellent'; it
serves as nominative element functioning
as subject, predicate, or apposition.

oov
you
RP GS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

4
pnebvokov
making drunk

V1 - manvov pedvw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

nanvov uebvw: meaning 'making drunk'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

6 kal t0 €EAedg oov katadiwéetal e mdoag Ta¢ NUEPAS TAC (WT¢ OV KAl TO KATOIKEIV UE £V OTKW Kupiov

€1 LaKPOTNTA NUEPGIV

And your mercy shall pursue me all the days of my life, and my dwelling in the house of the Lord

shall be for length of days.

the Lord's own house.

Mercy pursuing toward lasting dwelling = kol TO é’)\géc ooV

The final reversal is striking: what once threatened to pursue is replaced by divine mercy as the
pursuer. The psalm ends not with a single rescue but with the hope of durable, extended habitation in



\

Kol

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

\
TO
the

RANSN -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ENeog

mercy

N3E NSN - €Agog
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

€\eog: meaning 'mercy'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

oov
you
RP GS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

katadiwetal
will pursue

VF FMI3S - S10Kw + Kata

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

diwkw + kata: meaning 'will pursue'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

ME

me

RP AS €y

pronominal form marking person, reference, or

participant role within the clause

— participant reference
He: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

MAGKG
all

A1S APF - mag
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

n4G: meaning 'all'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.

T4G
the

RA APF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

TdG: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

€ 14
nuépag
days
N1A APF ‘ fjuépa
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Nuépa: meaning 'days'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

TG
the

RA GSF - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

(wiig

life

N1 GSF - {wi]

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

{wn): meaning 'life'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

pHou
my
RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



\

Kol

and

C-kal

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

\
TO
the

RA ASN -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

KATOIKETV
to dwell

V2 PAN - oikéw + Kata

verbal form carrying the action, process, or state

of the clause

— infinitival complement

oikéw + kata: meaning 'to dwell'; it carries

the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

ME

me

RP AS - £y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

Ue: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

bl

A

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

v
OlKW
house
N2 DSM - 0ikoG
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

oikog: meaning 'house'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

=

HAKPOTNTX

length

N3T ASF - paxpdtng

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Hakpdtng: meaning 'length'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

NUEPGOV

day

N1A GPF ‘ fjuépa

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

Nuépa: meaning 'day'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

Kupiov

of the LORD

N2 GSM - kUp1og

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

KUp1oG: meaning 'of the LORD'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

On the labels. Parsing gives Tense-VoiceMood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender

for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€i¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.



standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other

discourse analyses segment and label some relations differently.



